Gelianatae di-ludshenan Fol. 120; pg. 1; from “Introduction to Biblical Archaeology “ § 7.3 Digitization

met-cetaben huai ep-lee hut elame ehi di-siberT eende sopam huae I6cotabe
de-mot-cotabin hudu =

hdlem euangliun dd-ludhenan. de-meleli ua-ecitev itunaeit. ca-Efesus
Medintae.

taub cetabin gelianae di-hiude isalai gedise lGhenen euz-gliste ced eituhé&i hue
ba-Patmun jenite de-eg,etedeh le-he men neeirun geser.

Ia aubdug da- |uIe -‘h. henén di-nadaq do- |eh||v la- mehuae be- agel ua- sgudea
ced Salah bu ied-T meleecee-ha da-iele-ha. la-auvdee-hs da-iélé-ha ludbhenan
1:2 hud du-esehed lo-Mgltae dG-AEIéﬁée ue-lesahduuote-ha du-leSuda
MasSiihaeo culahin mae helin di-hazee.

1:3 .tuovaténe la-men hu huo du-geree u-hoinun le-eilein di-samaiin la-malee

di-naviiudtae hadie. ua-natriin Iohonin eéilein du-catail bé-na be-ho. hiu
geir zevnae grev.
1:4 luéhenan le-Sba iaidutae honin du-bu-esi iee teibluodtae la-cudn

us-salmae. men =

hud da-eiteu-hi. ui-de-eiteu-hi huae. ua-huo de-etae. ua-men Sabla
rudhae hélein eeilein di-qgedem cudrside da-iéle-ha.«
1:5 u'men leSuda Masiihae hud sahdée.  hud me-heimnae. hud i
bUuodcaerae du-muitged. u-riiisae dl-melcae diu-eraeed. hud di-meeheb
le-na ua-sadee le-na men hatahde da-ilne be-demee da-iéleha. «
1:6 ua-aévedr le'ne mulcuoctae cahnaitae le-Elahae ue-Ebe ud-di-he.
ua-do-le-ha te-Sabludhatae ua-euhdénae La-E€leme A&lmiin eamiin. =
1:7 hae eatae aem ananae ua-ne-hezianai-hi col alinae ua-ef eenasin elilein
hénun di-de-garud-hi ua-ne-raqadén aleu-hi colhin Serbutae du-eraée elin
ue-emiin. «
1:8 eénae eéitiih ealef eaf u'teu edmer Mar-13e edilahae hud doeiteuhi
ur-eiteu-hi huae ua-etae huo du-ehti da-col. «
1:9 eénae ludohenan huod edhud-cudn us-bir Seutaf-cudn bi-eultanae
u-bl-masuiblranuotae du-bs-lessuoda huiit bu-gézertae di-met-geriae Petmaus
metil Meltae di-Elahae ue-metil sahdiudtae i di-leSuda Mesiihae -
1:10 ué-huiit b-rudh ba-ieumae d-héd-b-8ébae u-Semoaet mén ...
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Description is idem-not is wold brotherhood of-entrusting Me witness I'm to
writing described being -

Power gospel of John of wording and shall write bedlam as Efesus City.

Again written publicly that is to emite saint John bazintor/pleasant when
together is in Patmun genuine of prisoners him from Niron Caesar.

1:1 Discovery of Yeshua Mashiha Him of given Him GOD her of-showing his
obedient himself this of promising of receive her of-being in hurry and
recognition when emite in my-hand suveranity himself him obedient-his
himself-his John =

1:2 Him of witnessing His Word of GOD and witness-his of Yeshua Meshiha
anyone who these of seen. -

1:3 Goodness between Him, Him of-approaching and us them these of
heavenly them words of prophets unique and shall guard of our-self these of
written in us in Him was that season approaches

1:4 John them seven counsels us of in making Goodness to you and Shalma
(Peace) from « Him of arriving Him and of arriving Him is and Him that comes

and from seven ghosts our-self these from-before Tron of him-self-

1:5 And from Yeshua Maeshiha him witness him believing Him first-born of
death and-beginning of king of country Him of beloved us and witnesses us
from sin of our-self in blood him-self «

1:6 And acts to us government priestly of GOD and ABA (Father) and him and
of Him will glorification and suveranity forever eternal! Amen. «

1.7 Ye arrives with clod and shall see Him everyone eyes and idem people
those us of the-closest Him and shall morn over Him everybody tribe of country
fond and Amen. «

1:8 Me together ,Aleph” idem and ,Taw” say Lord YAH GOD Him from
together Him and-together Him is and-brings Him of-my-brother of anyone. -
1:9 | John him brother yours and brother shooting yours in straightness and in
of-abstinence (patience) of in Yeshua being in isle of approaching Petmaus for
Word of GOD and for witness i of Yeshua Mashiha = .

1:10 And being in spirit in day that's one in week and-hearing from ...
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